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Rev 1:13

(ASV) and in the midst of the candlesticks one like unto a son of man,
clothed with a garment down to the foot, and girt about at the breasts

with a golden girdle.

(BBE) And in the middle of them one like a son of man, clothed with a

robe down to his feet, and with a band of gold round his breasts.

(Bishops) And in ye middes of the candlestickes, one lyke vnto the
sonne of man, clothed with a garment downe to the feete, and girde

about the pappes with a golden girdle.

(CEV) There with the lampstands was someone who seemed to be the
Son of Man. He was wearing a robe that reached down to his feet, and a

gold cloth was wrapped around his chest.

(Darby) and in the midst of the lamps one like the Son of man,
clothed with a garment reaching to the feet, and girt about at the

breasts with a golden girdle:

(DRB) And in the midst of the seven golden candlesticks, one like to the
Son of man, clothed with a garment down to the feet, and girt about the

paps with a golden girdle.



(EMTV) and in the midst of the seven lampstands One like the
Son of Man, having been clothed in a reaching to feet and

having been girded across chest with a golden belt.

(ESV) and in the midst of the lampstands one like a son of man, clothed

with a long robe and with a golden sash around his chest.

(Geneva) And in the middes of the seuen candlestickes, one like vnto
the Sonne of man, clothed with a garment downe to the feete, and

girded about the pappes with a golden girdle.

(GNB) and among them there was what looked like a human being,
wearing a robe that reached to his feet, and a gold band around his

chest.

(GW) There was someone like the Son of Man among the lamp stands.
He was wearing a robe that reached his feet. He wore a gold belt around

his waist.

(ISV) Among the lampstands there was someone like the Son of Man.

He was wearing a long robe with a gold belt around his waist.

(KJV) And in the midst of the seven candlesticks one like unto the Son
of man, clothed with a garment down to the foot, and girt about the

paps with a golden girdle.



(KJV-1611) And in the midst of the seuen candlestickes, one like vnto
the Sonne of man, clothed with a garment downe to the foot, and girt

about the paps with a golden girdle.

(KJVA) And in the midst of the seven candlesticks one like unto the
Son of man, clothed with a garment down to the foot, and girt about the

paps with a golden girdle.

(LITV) And having turned, | saw seven golden lampstands, and in
midst of the seven lampstands One like the Son of Man, having been
clothed to the feet, and having been girded with a golden girdle at the

breasts.

(MKJV) And having turned, | saw seven golden lampstands. And in the
midst of the seven lampstands | saw One like the Son of man, clothed
with a garment down to the feet, and tied around the breast with a

golden band.

(Murdock) and, in the midst of the candlesticks, one like the Son of

man, clothed to the feet, and girded about his paps with a girdle of gold.

(RV) and in the midst of the candlesticks one like unto a son of man,
clothed with a garment down to the foot, and girt about at the breasts
with a golden girdle.



(Webster) And in the midst of the seven candlesticks one like the Son of
man, clothed with a garment down to the foot, and girt about the paps

with a golden girdle.

(WNT) and in the center of the lampstands some One resembling the
Son of Man, clothed in a robe which reached to His feet, and with a

girdle of gold across His breast.

(YLT) and in the midst of the seven lamp-stands, one like to a son of
man, clothed to the foot, and girt round at the breast with a golden

girdle,

A pal i

(FDB) et au milieu des sept lampes quelqu'un de semblable au Fils de
I"'homme, vétu d'une robe qui allait jusqu'aux pieds, et ceint, a la

poitrine, d'une ceinture d'or.

(FLS) et, au milieu des sept chandeliers, quelqu’un qui ressemblait a un
fils d'homme, vétu d'une longue robe, et ayant une ceinture d*or sur la

poitrine.

(GLB) und mitten unter die sieben Leuchtern einen, der war eines
Menschen Sohne gleich, der war angetan mit einem langen Gewand und

beglrtet um die Brust mit einem goldenen Gurtel.



(GSB) und inmitten der Leuchter Einen, der einem Menschensohne
glich, angetan mit einem langen Gewande und um die Brust gegtrtet

mit einem goldenen Glirtel;
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(GNT) kaiév péo® 1@V Entd Aoyvidy 6potov vid avlpomov,
£vogdupévov modpn kol weprelmopEvoy TPOg Tolg HooTolS LOVNY

APLGIV*

kai en meso ton epta luchnion omoion uié6 anthropou endedumenon

podére kai periezosmenon pros tois mastois zonén chrusen

AITOKAAYYIX IQANNOY 1:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

Kai &v pécog 0 Aoyvia 611010g viog avOpmTog Evovm TodNpNs Kol

aepll@vVvLIL TPOGS 0 paeTOg LMV YPVGEOS


http://t8.biblos.com/revelation/1.htm
http://t8.biblos.com/revelation/1.htm

AITOKAAYYIX IQANNOY 1:13 Greek NT: Greek Orthodox Church

KOl &V pE6® TOV EXTO AVYVIAV 01010V vid avOpOTov, EVOEOVIEVOV

ToON P Kol TEPLECOSUEVOV TPOG TOTS HOOTOIS LOVNY YPLGITV:

AITOKAAYYIYX IQANNOY 1:13 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)

K0l &V pE6® TOV EXTU AVYVIAV Opotov V1 avOpoTov évogdvpévov

TOON PN Kl TEPLECOOUEVOV TTPOS TOTS HAGTOTS OV YPVOTV

AITOKAAYVYIY IQANNOY 1:13 Greek NT: Westcott/Hort with

Diacritics

KOl £V HEG® TOV ADYVIAV 0pLo1ov vioy avlpomTov EvOEOVUEVOY TOOT PN

Kol teprefopévoy Tpog Tolg HaoToic LOVNY YPUGaY.

AINNOKAAYYIY IQANNOY 1:13 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

KOL €V HEGM TOV ADYVIAOV OLLOLOV VIOV avOPOTOV EVOEOVUEVOV TOOT PN

Kol TEPLECOGUEVOY TPOG TOLS pacBois Covny ypuvoay

ATTOKAAYVYIY IQANNOY 1:13 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)



http://goc.biblos.com/revelation/1.htm
http://tr.biblos.com/revelation/1.htm
http://tr.biblos.com/revelation/1.htm
http://whdc.biblos.com/revelation/1.htm
http://whdc.biblos.com/revelation/1.htm
http://t8.biblos.com/revelation/1.htm
http://bz00.biblos.com/revelation/1.htm
http://bz00.biblos.com/revelation/1.htm

KOL €V HEC TMV ETTO AVYVIMV OLLOLOV V1M avVOP®OTOV EVOEOVUEVOV

TOON P KoL TEPLECMOUEVOV TPOG TOLS HAGTOLS LOVIV (PG V

AITOKAAYYIX IQANNOY 1:13 Greek NT: Textus Receptus (1550)

KOL €V HEG TMV EXTO AVYVIMV OLLOLOV VIM 0VOP®OTOV EVOEOVUEVOV

TOON P KO TEPLECOOUEVOV TPOS TOLS HAGTOLS LMV PGV

AITOKAAYVYIYX IQANNOY 1:13 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KOL €V HEGM TMV ENTAU AVYVIOV OLLOLOV VI® avOPp®OTOV EVOEOVUEVOV

TOON P KoL TEPLECOOUEVOV TPOG TOLS HAGTOLS LOVNV (PG V

AMMOKAAYYIY IQANNOY 1:13 Greek NT: Westcott/Hort

KOl €V HEGM TOV ADYVIAOV OLLOLOV VIOV avOP®TOV EVOEOVUEVOV TOON PN

KoL TEPLECOGUEVOV TTPOG TOLS LAGTOLS LOVNY (PUGAV

AITOKAAYVYIYX IQANNOY 1:13 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4

variants

KOL €V HEGM TOV ADYVIAOV OLLOLOV VIOV avOP®TOV EVOEOVUEVOV TOON PN

KOl TEPLECOGUEVOV TPOS TOLS RO.CTOLS LOVNV JPLGAY

AITOKAAYYIX IQANNOY 1:13 Greek NT: WH / NA27 / UBS4



http://tr50.biblos.com/revelation/1.htm
http://tr94.biblos.com/revelation/1.htm
http://wh.biblos.com/revelation/1.htm
http://ubs4.biblos.com/revelation/1.htm
http://ubs4.biblos.com/revelation/1.htm
http://whnac.biblos.com/revelation/1.htm

K0l &V pE6® TOV Ay vi®V 01010V viov avOpomov EvogdovpHéEvoy TooN PN

Kol tepre@opévoy Tpog Tolg paotoic Lavny (PLGay.
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(Vulgate) et in medio septem candelabrorum similem Filio hominis

vestitum podere et praecinctum ad mamillas zonam auream

Latin: Biblia Sacra Vulgata



http://vul.scripturetext.com/revelation/1.htm

et in medio septem candelabrorum similem Filio hominis vestitum

podere et praecinctum ad mamillas zonam auream
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Revelation 1:13 Aramaic NT: Peshitta
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46tn This phrase constitutes an allusion to Dan 7:13. Concerning vio¢ tod
avOpmmov (Juio” tou angrwpou), BDAG 1026 s.v. viog 2.d.y says: “0 viog 10D
avOpamov lit. ‘the son of the man’...the human being, the human one, the
man’...On Israelite thought contemporary w. Jesus and alleged knowledge
of a heavenly being looked upon as a ‘Son of Man’ or ‘Man’, who exercises
Messianic functions such as judging the world (metaph., pictorial passages

in En 46-48; 4 Esdr 13:3, 51f)...Outside the gospels: Ac 7:56...Rv 1:13; 14:14



(both after Da 7:13...).” The term “son” here in this expression is anarthrous
and as such lacks specificity. Some commentators and translations take the
expression as an allusion to Daniel 7:13 and not to “the son of man” found
in gospel traditions (e.g., Mark 8:31; 9:12; cf. D. E. Aune, Revelation [WB(],
2:800-801; cf. also NIV). Other commentators and versions, however, take
the phrase “son of man” as definite, involving allusions to Dan 7:13 and
“the son of man” gospel traditions (see G. K. Beale, Revelation [NIGTC],
771-72; NRSV).
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Rev 1:9-20
We have now come to that glorious vision which the apostle had of the
Lord Jesus Christ, when he came to deliver this revelation to him, where

observe,

I. The account given of the person who was favoured with this vision. He
describes himself, 1. By his present state and condition. He was the brother
and companion of these churches in tribulation, and in the kingdom and
patience of Christ. He was, at their time, as the rest of true Christians were, a
persecuted man, banished, and perhaps imprisoned, for his adherence to
Christ. He was their brother, though an apostle; he seems to value himself
upon his relation to the church, rather than his authority in it: Judas Iscariot
may be an apostle, but not a brother in the family of God. He was their
companion: the children of God should choose communion and society with
each other. He was their companion in tribulation: the persecuted servants of
God did not suffer alone, the same trials are accomplished in others. He was
their companion in patience, not only a sharer with them in suffering
circumstances, but in suffering graces: if we have the patience of the saints,



we should not grudge to meet with their trials. He was their brother and
companion in the patience of the kingdom of Christ, a sufferer for Christ's
cause, for asserting his kingly power over the church and the world, and for
adhering to it against all who would usurp upon it. By this account he gives
of his present state, he acknowledges his engagements to sympathize with
them, and to endeavour to give them counsel and comfort, and bespeaks
their more careful attention to what he had to say to them from Christ their
common Lord. 2. By the place where he was when he was favoured with this
vision: he was in the isle Patmos. He does not say who banished him thither.
It becomes Christians to speak sparingly and modestly of their own
sufferings. Patmos is said to be an island in the Aegean Sea, One of those
called Cyclades, and was about thirty-five miles in compass; but under this
confinement it was the apostle's comfort that he did not suffer as an evil-
doer, but that it was for the testimony of Jesus, for bearing witness to Christ
as the Immanuel, the Saviour. This was a cause worth suffering for; and the
Spirit of glory and of God rested upon this persecuted apostle. 3. The day
and time in which he had this vision: it was the Lord's day, the day which
Christ had separated and set apart for himself, as the eucharist is called the
Lord's supper. Surely this can be no other than the Christian sabbath, the
first day of the week, to be observed in remembrance of the resurrection of
Christ. Let us who call him our Lord honour him on his own day, the day
which the Lord hath made and in which we ought to rejoice. 4. The frame
that his soul was in at this time: He was in the Spirit. He was not only in a
rapture when he received the vision, but before he received it; he was in a
serious, heavenly, spiritual frame, under the blessed gracious influences of
the Spirit of God. God usually prepares the souls of his people for

uncommon manifestations of himself, by the quickening sanctifying



influences of his good Spirit. Those who would enjoy communion with God
on the Lord's day must endeavour to abstract their thoughts and affections
from flesh and fleshly things, and be wholly taken up with things of a

spiritual nature.

I1. The apostle gives an account of what he heard when thus in the Spirit.
An alarm was given as with the sound of a trumpet, and then he heard a
voice, the voice of Christ applying to himself the character before given, the
first and the last, and commanding the apostle to commit to writing the
things that were now to be revealed to him, and to send it immediately to the
seven Asian churches, whose names are mentioned. Thus our Lord Jesus, the
captain of our salvation, gave the apostle notice of his glorious appearance,

as with the sound of a trumpet.

I11. We have also an account of what he saw. He turned to see the voice,
whose it was and whence it came; and then a wonderful scene of vision

opened itself to him.

1. He saw a representation of the church under the emblem of seven
golden candlesticks, as it is explained in the last verse of the chapter. The
churches are compared to candlesticks, because they hold forth the light of
the gospel to advantage. The churches are not candles: Christ only is our
light, and his gospel our lamp; but they receive their light from Christ and
the gospel, and hold it forth to others. They are golden candlesticks, for they
should be precious and pure, comparable to fine gold; not only the ministers,
but the members of the churches ought to be such; their light should so shine

before men as to engage others to give glory to God.

2. He saw a representation of the Lord Jesus Christ in the midst of the

golden candlesticks; for he has promised to be with his churches always to



the end of the world, filling them with light, and life, and love, for he is the

very animating informing soul of the church. And here we observe,

(1.) The glorious form in which Christ appeared in several particulars. [1.]
He was clothed with a garment down to the foot, a princely and priestly
robe, denoting righteousness and honour. [2.] He was girt about with a
golden girdle, the breast-plate of the high priest, on which the names of his
people are engraven; he was ready girt to do all the work of a Redeemer. [3.]
His head and hairs were white like wool or snow. He was the Ancient of
days; his hoary head was no sign of decay, but was indeed a crown of glory.
[4.] His eyes were as a flame of fire, piercing and penetrating into the very
hearts and reins of men, scattering terrors among his adversaries. [5.] His
feet were like unto fine burning brass, strong and stedfast, supporting his
own interest, subduing his enemies, treading them to powder. [6.] His voice
was as the sound of many waters, of many rivers falling in together. He can
and will make himself heard to those who are afar off as well as to those
who are near. His gospel is a profluent and mighty stream, fed by the upper
springs of infinite wisdom and knowledge. [7.] He had in his right hand
seven stars, that is, the ministers of the seven churches, who are under his
direction, have all their light and influence from him, and are secured and
preserved by him. [8.] Out of his mouth went a two-edged sword, his word,
which both wounds and heals, strikes at sin on the right hand and on the left,
[9.] His countenance was as the sun shining, its strength too bright and

dazzling for mortal eyes to behold.

(2.) The impression this appearance of Christ made upon the apostle John
(Rev_1:17): He fell at the feet of Christ as dead; he was overpowered with

the greatness of the lustre and glory in which Christ appeared, though he had



been so familiar with him before. How well is it for us that God speaks to us
by men like ourselves, whose terrors shall not make us afraid, for none can

see the face of God and live!

(3.) The condescending goodness of the Lord Jesus to his disciple: He laid
his hand upon him, Rev_1:17. He raised him up; he did not plead against
him with his great power, but he put strength into him, he spoke kind words
to him. [1.] Words of comfort and encouragement: Fear not. He commanded
away the slavish fears of his disciple. [2.] Words of instruction, telling him
particularly who he was that thus appeared to him. And here he acquaints
him, First, with his divine nature: The first and the last. Secondly, With his
former sufferings: | was dead; the very same that his disciples saw upon the
cross dying for the sins of men. Thirdly, With his resurrection and life: “I
live, and am alive for evermore, have conquered death and opened the grave,
and am partaker of an endless life.” Fourthly, With his office and authority: |
have the keys of hell and of death, a sovereign dominion in and over the
invisible world, opening and none can shut, shutting so that none can open,
opening the gates of death when he pleases and the gates of the eternal
world, of happiness or misery, as the Judge of all, from whose sentence there
lies no appeal. Fifthly, With his will and pleasure: Write the things which
thou hast seen, and the things which are, and which shall be hereafter.
Sixthly, With the meaning of the seven stars, that they are the ministers of
the churches; and of the seven candlesticks, that they are the seven
churches, to whom Christ would now send by him particular and proper

messages.

Gill



Rev 1:13 And in the midst of the seven candlesticks like unto the
son of man,.... By whom is meant not an angel, for he speaks of himself as a
divine Person, as the Alpha and Omega, the first and the last, phrases not
applicable to any created beings; and of himself also as having been dead,
which angels are not capable of, and of living again, and of living for
evermore, and having power over death and the grave, which no creature
has; yea, he calls himself expressly the Son of God, Rev_1:11; so that Christ
is manifestly designed, who, as a divine Person, appeared in a form like that
individual human nature which was at his Father's right hand; for that human
nature of his, or he as the son of man, was not in the midst of these
candlesticks, or churches, but he the Son of God was in a form like to his
human nature in heaven; so before his incarnation, he is said to be like unto
the son of man, in Dan_7:13; to which there is a reference here, and not only
In this, but in some other parts of the description; so after his ascension, he
in a visionary way appears, not in that real human nature he assumed, but in
a form like unto it, that being in heaven; but when he was here on earth he is
called the son of man, and not like to one; though even such a phrase may
express the truth and reality of his humanity, for who more like to the son of
man than he who is so? see Joh_1:14; now Christ was seen by John in the
midst of the candlesticks or churches, and among whom he walked, as in
Rev_2:1; which is expressive of his presence in his churches, and which he
has promised unto the end of the world; and of the gracious visits he makes
them, and the sweet communion and conversation he indulges them with, to
their joy and comfort; as well as the walks he takes among them for his own
delight and pleasure; and where he is, abides and takes his turns, particularly

as a priest, in which form he now appeared, as the antitype of Aaron the high



priest, to him the lamps or candles in the candlesticks, to cause them to burn

more brightly and clearly:

clothed with a garment down to the foot; which some understand of the
righteousness of Christ; this is called a garment, a wedding garment, the best
or first robe, the robe of righteousness; and is fitly compared to one, it being
unto, and upon believers, put upon them, and which covers their persons,
keeps them warm and comfortable, and beautifies and adorns them; and is a
very beautiful, pure, and spotless robe; and reaches to the feet, covers all the
members of Christ's mystical body, the meanest and lowest, as well as the
more excellent; the weakest believer as well, and as much, as the strongest:
but not Christ mystical, but personal, is here represented; others therefore
think that this long garment is a sign of gravity and wisdom, it being usual
for men of power and authority, and learning, as the Jewish sanhedrim,
Scribes and Pharisees, to wear long garments; but it seems rather to design a
priestly robe; the robe of the ephod wore by the high priest is called by this
name in the Septuagint version of Exo 28:4; and so it is by Josephus (i),
who speaking of the hyacinthine tunic, or robe of blue, says, this is moonpng,
"a garment down to the foot™, which in our language is called "Meeir";
rather it should be 7>v», "Meil", which is its Hebrew name; and so this robe
is expressed by the same word here, used by Philo the Jew (k), and by Jerom
(I); so Maimonides (m) says, the length of his garment was to the top of his
heel: and in the habit of a priest did Christ now appear; and so he is
described in his priestly office, in the midst of his churches, having made
atonement for their sins by the sacrifice of himself; and now as their high

priest had entered into the holiest of all with his own blood and



righteousness; bore their names on his breastplate, appeared in the presence

of God on their account, and ever lived to make intercession for them:

and girt about the paps with a golden girdle; as the high priest was with
the girdle of the ephod, which was made of gold, of blue, purple, scarlet, and
fine twined linen, Exo_28:8; and with which the priests were girt about the
paps, or breast, as Christ is here described: it is said of the priests in

Eze 44:18, "they shall not gird themselves with anything that causeth
sweat"; which some render "in sweating places": and so some Jewish writers

interpret it, which will serve to illustrate the present place,

"says R. Abai (n), (upon citing Eze 44:18) they do not gird themselves in
the place in which they sweat; according to the tradition, when they gird
themselves they do not gird neither below their loins, nor above their arm

holes, but over against their arm holes;

the gloss says, upon their ribs, against their arm pit, that is, about their
breast, or paps; and which is still more plainly expressed by the Targum on

the above place, which paraphrases it thus,

"they shall not gird about their loins, but they shall gird 17225 v2, "about

their heart".

So Josephus (0) says, the high priest's garment was girt about the breast, a
little below the arm holes. Christ's girdle, as a King, is the girdle of
faithfulness and righteousness, which is about his loins; and his girdle, as a
prophet, is the girdle of truth; but, as a priest, it is the girdle of love; it is that



which has constrained him to put himself in the room and stead of his
people, to assume their nature, give himself a sacrifice for them, and
intercede on their behalf: this is like a girdle, round from everlasting to
everlasting; is said to be "golden", because of the excellency, purity, glory,
and duration of it; and because it is very strong, affectionate, and hearty, it is
hid to be a girdle about the paps, near where is the heart, the seat of love;
and this may also denote the power, strength, and readiness of Christ to

assist and help his churches in every time of need,

(i) Antiqu. I. 3. c. 7. sect. 4. (k) De Vita Mosis, I. 3. p. 671. (I) Ad Fabiolam.
fol. 19. H. (m) Cele Hamikash, c. 8. sect. 17. (n) T. Bab. Zebachim, fol. 18.
2. & 19. 1. Yalkut Simeoni, par. 2. fol. 74. 2. Vid. Jarchi & Kimchi in Ezek.
xliv. 18. (0) Antiqu. I. 3. c. 7. sect. 2.

Clarke

Rev 1:13

Like unto the Son of man - This seems a reference to Dan_7:13. This was
our blessed Lord himself, Rev_1:18.

Clothed with a garment down to the foot - This is a description of the
high priest, in his sacerdotal robes. See these described at large in the notes
on Exo_28:4, etc., Jesus is our high priest, even in heaven. He is still

discharging the sacerdotal functions before the throne of God.

Golden girdle - The emblem both of regal and sacerdotal dignity.

Barnes



Rev 1:13

And in the midst of the seven candlesticks - Standing among them, so as
to be encircled with them. This shows that the representation could not have
been like that of the vision of Zechariah Zec_4:2, where the prophet sees “a
candlestick all of gold, with a bowl upon the top of it, and his seven lamps
thereon.” In the vision as it appeared to John, there was not one lampbearer,
with seven lamps or branches, but there were seven lamp-bearers, so
arranged that one in the likeness of the Son of man could stand in the midst
of them.

One like unto the Son of man - This was evidently the Lord Jesus Christ
himself, elsewhere so often called “the Son of man.” That it was the Saviour
himself is apparent from Rev_1:18. The expression rendered “like unto the
Son of man,” should have been “like unto a son of man”; that is, like a man,
a human being, or in a human form. The reasons for so interpreting it are:

(a) That the Greek is without the article, and

(b) That, as it is rendered in our version, it seems to make the writer say

that he was like himself, since the expression “the Son of man” is in the
New Testament but another name for the Lord Jesus.
The phrase is often applied to him in the New Testament, and always,

except in three instances Act_7:56; Rev_1:13; Rev_14:14, by the Saviour

himself, evidently to denote his warm interest in man, or his relationship to
man; to signify that he was a man, and wished to designate himself
eminently as such. See the notes on Mat_8:20. In the use of this phrase in the
New Testament, there is probably an allusion to Dan_7:13. The idea would
seem to be, that he whom he saw resembled “the Son of man” - the Lord

Jesus, as he had seen him in the days of his flesh though it would appear that



he did not know that it was he until he was informed of it, Rev_1:18. Indeed,
the costume in which he appeared was so unlike that in which John had been
accustomed to see the Lord Jesus in the days of his flesh, that it cannot be

well supposed that he would at once recognize him as the same.

Clothed with a garment down to the foot - A robe reaching down to the
feet, or to the ankles, yet so as to leave the feet themselves visible. The
allusion here, doubtless, is to a long, loose, flowing robe, such as was worn

by kings. Compare the notes on Isa_6:1.

And girt about the paps - About the breast. It was common, and is still,
In the East, to wear a girdle to confine the robe, as well as to form a beautiful
ornament. This was commonly worn about the middle of the person, or “the

loins,” but it would seem also that it was sometimes worn around the breast.

See the notes on Mat 5:38-41.

With a golden girdle - Either wholly made of gold, or, more probably,
richly ornamented with gold. This would naturally suggest the idea of one of
rank, probably one of princely rank. The raiment here assumed was not that
of a priest, but that of a king. It was very far from being that in which the
Redeemer appeared when he dwelt upon the earth, and was rather designed
to denote his royal state as he is exalted in heaven. He is not indeed
represented with a crown and scepter here, and perhaps the leading idea is
that of one of exalted rank, of unusual dignity, of one suited to inspire awe
and respect. In other circumstances, in this book, this same Redeemer is
represented as wearing a crown, and going forth to conquest. See

Rev_19:12-16. Here the representation seems to have been designed to

impress the mind with a sense of the greatness and glory of the personage

who thus suddenly made his appearance.



Wesley

Rev 1:12-13 And | turned to see the voice - That is, to see him whose voice
it was. And being turned, I saw - It seems, the vision presented itself
gradually. First he heard a voice; and, upon looking behind, he saw the
golden candlesticks, and then, in the midst of the candlesticks, which were
placed in a circle, he saw one like a son of man - That is, in an human form.
As a man likewise our Lord doubtless appears in heaven: though not exactly
in this symbolical manner, wherein he presents himself as the head of his
church. He next observed that our Lord was clothed with a garment down to
the foot, and girt with a golden girdle - Such the Jewish high priests wore.
But both of them are here marks of royal dignity likewise. Girt about at the
breast - he that is on a journey girds his loins. Girding the breast was an
emblem of solemn rest. It seems that the apostle having seen all this, looked
up to behold the face of our Lord: but was beat back by the appearance of
his flaming eyes, which occasioned his more particularly observing his feet.
Receiving strength to raise his eyes again, he saw the stars in his right hand,
and the sword coming out of his mouth: but upon beholding the brightness
of his glorious countenance, which probably was much increased since the
first glance the apostle had of it, he "fell at his feet as dead.” During the time
that St. John was discovering these several particulars, our Lord seems to
have been speaking. And doubtless even his voice, at the very first, bespoke
the God: though not so insupportably as his glorious appearance.

Rev 1:12-13 And | turned to see the voice - That is, to see him whose voice
it was. And being turned, | saw - It seems, the vision presented itself

gradually. First he heard a voice; and, upon looking behind, he saw the



golden candlesticks, and then, in the midst of the candlesticks, which were
placed in a circle, he saw one like a son of man - That is, in an human form.
As a man likewise our Lord doubtless appears in heaven: though not exactly
in this symbolical manner, wherein he presents himself as the head of his
church. He next observed that our Lord was clothed with a garment down to
the foot, and girt with a golden girdle - Such the Jewish high priests wore.
But both of them are here marks of royal dignity likewise. Girt about at the
breast - he that is on a journey girds his loins. Girding the breast was an
emblem of solemn rest. It seems that the apostle having seen all this, looked
up to behold the face of our Lord: but was beat back by the appearance of
his flaming eyes, which occasioned his more particularly observing his feet.
Receiving strength to raise his eyes again, he saw the stars in his right hand,
and the sword coming out of his mouth: but upon beholding the brightness
of his glorious countenance, which probably was much increased since the
first glance the apostle had of it, he "fell at his feet as dead.” During the time
that St. John was discovering these several particulars, our Lord seems to
have been speaking. And doubtless even his voice, at the very first, bespoke

the God: though not so insupportably as his glorious appearance.
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